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Ruegger & Co., Zofingen.
« molli » knitted underwear for young girls and ladies. Ribbed

waists. Various designs. Obtainable in cotton and rayon or cotton
and staple fibre mixtures, pure silk, silk and wool.

Ropa interior de punto marca « molli » para senoras y ninas ;

de punto de costilla en el talle en diversos dibujos. En algodön
con seda o lana artificiales ; en pura seda ; en seda y lana.

Sous-vêtements tricotés, marque « molli », pour dames et
fillettes, tricotés à côtes à la taille, en divers dessins. En coton
avec rayonne ou fibranne, en pure soie, en soie et laine.

Knitwear...

Ä. Naegeli Ltd., Berlingen & Winterthur.
An « Opaline-Fixcolor » nightgown of charmeuse, trimmed

with lace on tulle, gathered at the waist.
Camisa de noche « Opalina-Fixcolor », en charmeuse ador-

nada con encajes sobre tul, ahuecada en el talle.
Chemise de nuit Opaline-Fixcolor » en charmeuse garnie

de dentelles sur tulle, bouillonnée à la taille.
Photo de Jongh.

Bed-jacket presented by Messrs. Ltd. form. W. Achtnich
& Co., Winterthur.

Leedora de la Casa Ltd. form. W. Achtnich & Co., Winterthur.
Liseuse de la maison S.A. ci-devant W. Achnich & Cie, Winterthur.

Photo Thalmann & Gysi.
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Jerseys

and

Ready-to-Wear
Models

A charming model by Ruepp & Co. Ltd., Sarmenstorf.

Un lindo modelo de Ruepp & Cie S.A., Sarmenstorf.

Un ravissant modèle de Ruepp & Cie S.A., Sarmenstorf.

Walter Kriesemer & Cie., St-Gall.

Afternoon gown in silver-grey Angora wool; pale blue
incrustations and trimmings of the same material.

Vestido de tarde en lana Angora gris-plata ; las incrusta-
ciones y guarniciones del mismo tejido en azul claro, son de
un efecto lindisimo.

Robe d'après-midi en laine Angora gris-argent ; les incrustations

et garnitures du même tissu en bleu clair sont d'un
effet charmant.
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